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How to Translate the Topic about Beijing
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WBEFEXTERKIEE (2

How to Translate the Topic about Nutrition (III) «=sceseer

ﬁﬂﬁﬁﬁ;&?ﬁ% H‘Jﬁ@ (=)

How to Translate the Toplc about the

Exhibition (D = s ammss sweraws swmss {9650
ﬁﬂﬁﬁ%%ﬂ‘@%’“ﬁﬁﬁ;@ (=)

How to Translate the Topic about the Exhibition (II) ---
IMTRFEXTRESHER (=)

How to Translate the Topic about the

Exhibition (III) ssseessesssessaneaascsssasssessosasesassssses (270)
MABEXTEHNEE (—

How to Translate the Topic about Marketing (1) seeereees
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RIEHERKEAFHCHRE. BAUM, XEBAGENMER,
MIRELF - BREHEK. ME, AMIBFRANEZFHELTTER.
BAKIBEM John(Z98), Robert(F{A%F) , Thomas (3t L #) Ml
William (BB . % £ AZBM Alice QLRI .

EXR AT —8X2 A% (biblical name), #iji0 .

Adam ¥ 4

Abraham F{AH F

Danie! #} 8 /K

David K T./# %

Mary ¥ i

Paul %

Peter 14158

EANORTLE, ABAZHREFREAN. BEBEAOEZ,
XERE . BEANAREBETE . A5 ERRFE. AIELFFEM
Lﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁ‘]iﬂ%’ﬂﬁﬂbhn from the hnll(lJJJ:)KB‘J?‘J@) ’
John Robert’s son(BHEZ FA®W). AMTEERFPEBRAEEN
WA BB T John Hill (48 « & /K) , John Robertson(#4J5 »
BA#) . XHERE M T % Z 8 4 (second name) , R EH K. B
FERTAMNMEBRTEANRK - L —REAT K. Kk
BA:

1. #i4% (place name) ;

Atwater fE/K 1 — PSR ER
Brook B — &%
Byroade fEf % — FF 18
Bywater fE/Kil — FK5F
Bywood ZEW # 3 — F{LfE
Dale 114+ (valley) — /R
Dunlop J17 8t (muddy hill) — XBE L
Fields ¥ — JE/R%

1

N RS
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Goosey #8 5 (goose island) — &7
Hill /p il — FIR

Lake # — 3%

London #£3f — #£3%

Marsh {E# — T4+

Moor T8 — #8/K

. 182 ¥ A % F (patronym) :

Addison ¥ X4 F (son of Adam) — A4
Anderson E & ¥ F (son of Andrew) — PEFF
Donaldson M F — EMNHK

Gibson HMZF — HAHF

Jackson KRREZF — AR#

Jameson B2+ — ARk

Johnson A4 2+ — AEHH

Josephson AFERZF — AFERFE
Richardson Hifr > + — HEFF
Robinson F B2ZF — FE#

Samuelson EZ/RZF — EBRHE
Thomason £ G2 T — £ E K
Williamson gifEZ T — BUEES

Wilson BURZF — BUR#E

. Bk & #K Coccupational name) ;

Baker & — M3

Barber B &I — E18

Bond &I — FH#E

Bridger SFHf A — fiHZA
Butcher Bk — i fl
Carpenter KIE — FER
Clark/Clerk #ERAR — RHLR
Cook ¥ — ER

Cooper #If T A — FEW
Fisher 8k — #&/ /R
Goldsmith £F — 8 &5
Hunter 5 A — T4

Miller BES5 T A — X
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Plummer P £/ — TS5

Priest (i — % B H4

Smith &K — S % #

Tailor/Taylor 84 — F#)

Thatcher FEFHERBTHM T A — WYUK
. #1585 (nickname) :

Armstrong %8 (strong in the arm) — [ 483 4¢EH
Bald &F — #I/REE

Ballard & F (the bald one) — B fH
Biggs KA~F — LT

Grant KA~ F(grand) — ¥ 25
Little B4F — FIFER

Long KNF —H

Longfellow K4~ T (long fellow) — BH#%
Short BN F — H#F

Small BN F — HEKR

. f53%1d (colour term) .

Black B — fideR

Brown/Browne $f — 75 8
Green/Greene % — Ak

Grey/Gray K — ¥

White H — %%

. 34 & #R (animal name) .

Bird & — {H18

Bull A4 — /R

Eagle/Eagles & — {R# /R (1)

Fish 1 — JEf

Fox N — |y

Lamb ¥ — X

Vidler 84 ({ace of a wolf) — #EfES)
Wolf/Wolfe fd — KRR

. % & ¥ (plant name) ;

Bush ¥Ak — #itt

Cherry 28k — #18

Wood AR — (hl
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8. B X5 HMEME (monarchy & peerage titles):
King HE — 4
Queen £ /5 — ZH
Prince £+ — M
Duke 0B — #5
Marquis R — SEH
Earl/Earle [HE — JE./R
Viscount FB — R
Baron B8 — B4
A 13— 4% ¥ Richardson, Robinson, Robertson, Samuelson,
Thomason 1 Williamson 43 %l &7 4t & Richards (3 # 2%), Robins
(BEH), Roberts(FIAHK), Samuels(FER/RH), Thomas(F£ 5
#) 1 Williams (B #r). R 1A E Richard, Robin, Robert,
Samuel 1 William %82 4 & ;i Richards, Robins, Roberts, Samu-
els il Williams Z 2% K. HEHE E: Thomas BEAIfE &4, AT E
piyd
Bi 4% Fitz-F1)5 8i-ing #8 A the son of & B, Fitzgerald(JRHI
i > ¥ son of Gerald] — FExRAHLFE), Fitzjames(B W ETZ F[son
of James] — FEXR BB, Golding( X R 22 F[son of Gold] —
X/RT), Wilding(F/REE2Z F[son of Wild] — /R T)#1 Willing
(BIRZ Fson of Will] — B, HEREARP ABFHHBK,
MAPHARIEHRK? MRE2A MALEL BES. MRER
Aig BRI ER. R GFERRIENES . ARE. IV E5HEY LK.
BESHRERSH—E, ARBARNZ FM -son 5-s F4 F AT
B Fitz- 55 & -ing BYid] . R AT RER 1,

W HNFKEEF
How to Identify English Given Names

HiE k4 (English name) 244 (full name) 2 5 (first name,

given name, forename, personal name) il # [& (last name, sur-

name, family name)#i%, & FHERT, M KESS , STUE R WA H

4
»rn et



